




ENTRATA NEBBIE OLEOSE

OIL MIST AIR INLET

EINGANG ÖLNEBEL

ENTRADA NUBES ACEITOSAS

ARRIVÉE DES BROUILLARDS D ’HUILE

GIRANTE A PALE ROVESCE

BACKWARD BLADES IMPELLER

RÜCKWÄRTZGEKRÜMMTEN SCHAUFELN

VENTILADOR DE PALAS CURVADAS

VENTILATEUR À PALES ENVERSÉES

PREFILTRO A LABIRINTO

LABYRINTH PRE-FILTER

LAPYRINTH-VORFILTER

PRE-FILTRO LABERINTO

PRÉ-FILTRE À LABYRINTHE
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CARTUCCIA FILTRANTE IN CELLULOSA

CELLULOSE FILTER CARTRIDGE

FILTERPATRONE AUS ZELLULOSE

CARTUCHO FILTRANTE EN CELULOSA

CARTOUCHE FILTRANTE EN CELLULOSE

PREFILTRO A COALESCENZA IN POLIPROPILENE AD ALTO POTERE ASSORBENTE

HIGH ABSORBTION POWER COALESCENCE POLYPROPYLENE PREFILTER

VORFILTER ZUR KOALESZENZ AUS POLYPROPYLEN UND HÖHEREN ANSAUGLEISTUNG

PRE FILTRO A COALESCENCIA EN POLIPROPILENO DE ALTO PODER ABSORBENTE

PREFILTRE A COALESCENCE EN POLYPROPILENE A HAUT POUVOIR ABSORBANT

USCITA ARIA FILTRATA

CLEAN AIR OUTLET

REINLUFT- AUSBLASSEITE

SALIDA DEL AIRE FILTRADO

SORTIE D’AIR FILTRÉE
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In dem unglaublich kompakten und optisch ansprechenden KUBE ist es den Designern von Micronfilter
gelungen, 4 Filterstadien mit fortlaufender Effizienz unterzubringen.  
Der Rotor mit rückwärtsgekrümmten Schaufeln (2) wurde speziell konzipiert und entwickelt, um eine 
starke zusammentreibende Kraft auszuüben und langfristig etwaige Balancefehler oder Schwingungen zu 
vermeiden, um den Luftstrom leise ins Innere des Abscheiders zu befördern. 
In der nächsten Kammer wird die Strömung deutlich verlangsamt und gelangt durch einen leistungsstarken
Lapyrinth-Vorfilter (3), dessen besondere Neigung die Filterfläche und somit die Leistung um 20% steigert.
Nach diesem Stadium wurden bereits 80% der Verunreinigung abgeschieden. Die nächste Stufe befasst sich
mit der Aufnahme und dem Abscheiden des Restnebels. In diesem Stadium kommt eine vollkommen 
innovative, exklusive Lösung von Micronfilter zum Einsatz: Eine spezielle Filterpatrone (4)(        
Zertifizierung, Klassifikation “M”, Filtereffizienz 98%, Richtlinien DIN EN 60335-2) mit großer Filterfläche
und einer regenerierbaren, waschbaren Einlage (5). Durch die beiden Komponenten können die restlichen
Ölnebel aufgenommen werden, die in großer Menge angesammelt werden. 
Somit werden lange Wartungsabstände und ein seltenes Auswechseln der Filter gewährleistet. 
Das zweifache Ablaßsystem für kondensiertes Kühl- und Schmiermittel (7) gewährleistet einen perfekten,
effizienten Abfluss für alle Anwendungen. 

En la forma muy compacta y cuidadosamente planificada de la serie de aspiradores KUBE, los ingenieros
Micronfilter han introducido hábilmente cuatro diferentes etapas de filtración con eficiencia progresiva.
Un ventilador con palas invertidas (2), diseñado específicamente para producir un poderoso efecto de
coalescencia, y evitar à lo largo de toda la vida del producto los fenómenos de desequilibrio y las conse-
cuentes vibraciones, transporta silenciosamente el flujo del aire al interior del colector de neblinas.
En el paso siguiente la velocidad del aire experimenta una marcada desaceleración y pasa à través de un
pre-filtro con forma de laberinto separador de gotas (3). La eficacia de esta etapa también se incremen-
ta mediante la aplicación intuitiva de un truco geométrico, es decir que gracias a su particular ángulo de
inserción, el pre-filtro aumenta el área de impacto efectivo del aire y el rendimiento resultante se eleva
en un 20%. En este nivel del proceso las nieblas más importantes ya están prácticamente eliminadas. La
etapa sucesiva consiste en la recogida y eliminación de las neblinas y micro-nieblas residuales. Aquí nos
encontramos con un elemento absolutamente innovador, una exclusividad de Micronfilter: un cartucho
especial de celulosa de primaria calidad (certificación                  , clasificación “M”, eficiencia 98%,
directriz DIN EN 60335-2) con superficie de filtración muy elevada (4) alrededor del cual esta una banda
de nuevo material coalescente (5) que se puede renovar con la limpieza o sustitución. La combinación de
los dos componentes es capaz de capturar las micro-neblinas que se pueden acumular en grande cantidad
en el interior del cartucho, lo que garantiza mantenimientos menos frecuentes y por lo tanto menos rem-
plazos de filtros. El doble sistema de drenaje (7) de las nieblas de aceite condensadas asegura siempre,
en cualquier situación, un drenaje perfecto.

Dans la forme incroyablement compacte et soigneusement projetée des aspirateurs de la série KUBE, les
ingénieurs Micronfilter ont inséré avec astuce quatre différents étapes de filtration avec efficacité pro-
gressive. Un ventilateur aux pales renversées (2), spécifiquement conçu pour générer un puissant effet
de coalescence et éviter le long de la vie du produit tout phénomène de déséquilibre et conséquente
vibration, véhicule l’air à l’intérieur de l’extracteur d’une façon très silencieuse. 
Dans la chambre suivante, le fluide subit un important ralentissement et conflue dans un pré-filtre à laby-
rinthe en acier inox (3), disposé avec une inclination capable d’augmenter du 20% environ la surface d’im-
pact avec le flux d’air, garantissant de cette façon une efficacité  supérieure. A ce niveau les brouillards
les plus importantes ont été presque déjà éliminées. Dan l’étape successive on va obtenir l’élimination
des brouillards résiduelles: c’est a ce niveau qui va être impliqué un composant absolument innovant,
produit uniquement par Micronfilter, composé par deux éléments: une spéciale cartouche en cellulose de
primaire qualité (certification                  , classification “M”, efficacité 98%, directive DIN EN 60335-2),
avec une surface de filtration très élevée (4), recouverte par un nouveau matériel coalescent (5) qu’on
peut renouveler avec lavage où remplacement. La combinaison des deux composants est capable de cap-
turer  les  micro-brouillards  qui  peuvent  s’accumuler  en  grande  quantité  à  l’intérieur  de  la  cartouche,
garantissant des périodes d’entretient pas fréquentes et moins de remplacement de filtres.
Le double système de récolte de brouillards d’huile condensées (7), assure toujours un drainage parfait
et efficace en toute situation. 
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SCARICO OLIO

OIL DRAIN SYSTEM

ÖL-ABLAßSYSTEM

DESCARGA DE ACEITE

EVACUATION DE L’HUILE
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Tutti i dati contenuti in questo catalogo sono
suscettibili di variazioni e miglioramenti. 
MICRONFILTER S.r.l. si riserva il diritto di

modifiche senza preavviso.

Values on this catalogue are indicative and can
be subject to modification and improvements.

MICRONFILTER S.r.l. reserves the right to
change them without previous advice.

Änderungen vorbehalten. MICRONFILTER S.r.l
behält das Recht vor, etwaige Änderungerung

ohne Vorankündigung vorzunehmen.

Todos los datos contenidos en este catálogo
están sujetos a variaciones. 

MICRONFILTER S.r.l. se reserva el derecho de
modificarlos sin aviso previo.

Les données ci-dessus indiqué es peuvent être
modifiés et ameliorés. 

MICRONFILTER S.r.l. a le droit d’effectuer ces
changements sans obligation de préavis.

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES
TECHNISCHE DATEN
CARACTERISTICAS TÉCNICAS
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

KUBE 200/400KUBE 800/1200KUBE 2000/2500
A 332 467 610

B 328 467 610

C 349 451 551

D 212 260 471

E 192 300 300

F 196 283 349

G 4 X M8 Ø153 4 X M8 Ø183 6 X M8 Ø233

I Ø25 Ø25 Ø25

m3/h Kw m2 mm. dBa Kg

KUBE 200 200 0,18 2 120 62 24

KUBE 400 400 0,25 2 120 64 25

KUBE 800 800 0,37 6 150 66 40

KUBE 1200 1200 0,55 6 150 67 41

KUBE 2000 2000 0,75 12 200 68 54

KUBE 2500 2500 1,1 12 200 69 55
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* POST-FILTRAZIONE OPTIONAL
POST-FILTER OPTIONAL
NACHFILTER OPTIONAL
POST-FILTRACIÓN OPCIONAL
POST-FILTRATION OPTIONAL
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DIMENSIONI (mm) 
DIMENSIONS (mm)

ABMESSUNGEN (mm) 
MEDIDAS (mm)

DIMENSIONS (mm)



MADE IN ITALY

Tutti i prodotti e i componenti Micronfilter sono fabbricati interamente in Italia

All Micronfilter products and components are manufactured entirely in Italy

Sämtliche Produkte und Komponenten der Firma Micronfilter werden komplett in Italien hergestellt

Todos los productos y los componentes Micronfilter están completamente fabricados en Italia.

Tous les produits et les composants Micronfilter sont fabriqués entièrement en Italie.
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Environmental 
protection

Health 
of workers

Information 
& rights

Production 
policies

Trasparency 
& participation

EVERYMICRONFILTER PRODUCT IS DESIGNED, REALIZED, TESTED, MARKETED AND SOLD IN THE TOTAL RESPECT OF RULES, LAWS AND RIGHTS, WITH SPECIFIC REFERENCE AND CARE TO:

Micronfilter S.r.l.

Corso Europa, 601  10088 Volpiano - (TO) - Italy    
Tel. +39 011 9953412     Fax + 39 011 9822020

e-mail:  info@micronfilter.it

w w w . m i c r o n f i l t e r. i t       w w w . m i c r o n f i l t e r u s a . c o m       w w w . m i c r o n f i l t e r. d e

H6034 Helvécia Gazdasági d. 17 - (HU) - Hungary    
Tel. +36-76-507730     Fax + 36-76-507731

www.foxer.hu    docs.foxer.hu   shop.foxer.hu
Email: foxer@foxer.hu

http://www.foxer.hu/
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